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НАПОМЕНА: 

Приликом израде понуде, молимо да предметну конкурсну документацију детаљно проучите и у свему поступите по њој. За додатне информације и објашњења, потребно је да се благовремено обратите наручиоцу. Заитересована лица дужна су да прате портал Јавних набавки и интернет страницу наручиоца коко би благовремено били обавештени о изменама, допунама и појашњењима конкурсне документације, јер је наручилац  у складу са чланом 63. став 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“, бр. 124/12) дужан  да све  измене и допуне конкурсне документације објави на Порталу Јавних набавки и на интернет страници наручиоца. У складу са чланом 63. став 2. и 3. Закона о јавним набавкама, наручилац ће, додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, објавити на порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ 

1.1. Подаци о наручиоцу 

Наручилац: Министарство одбране, Сектор за материјалне ресурсе, Управа за снабдевање, Дирекција за набавку и продају.

Адреса: Немањина 15, 11000 Београд.

Интернет страница:  www.mod.gov.rs или www.nabavke.mod.gov.rs 
1.2. Врста поступка јавне набавке
Предметна јавна набавка се спроводи у поступку јавне набавке мале вредности у складу са Законом и подзаконским актима којима се уређују јавне набавке, и у складу са:
· Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилник о електромагнетној компатибилности (“Службени гласник РС”, бр. 30/2010).
1.3. Предмет јавне набавке

Предмет јавне набавке бр. 51/14, су добра – лемилица са регулацијом, у количини 10 (десет) комада.
1.4. Циљ поступка

Поступак се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци.

1.5. Контакт
 Контакт особа: 
· потпуковник Слађан Ђорђевић, дипл.инж.

· mail adresa: sladjan.d.djordjevic@mod.gov.rs
· факс: 011/3006-330
Напомена: 
Отварање понуда ће се обавити у просторијама наручиоца: Министарства одбране, Сектор за материјалне ресурсе, Управа за снабдевање, Дирекција за набавку и продају, Београд, Немањина бр. 15, приземље, просторија број 013.
Отварање понуда је јавно, по редоследу пријема понуда, и обавиће истог дана по истеку рока за подношење понуда.

Отварање понуда је јавно и може присуствовати свако заинтересовано лице. У поступку отварања понуда могу активно учествовати само овлашћени представници понуђача. Представници понуђача дужни су да пре почетка отварања понуда Комисији за јавну набавку поднесу пуномоћје за учешће у поступку отварања понуда, које гласи на особу која присуствује отварању понуда, у противном наступају као јавност и не могу предузимати активне радње у поступку отварања понуда.
2.  ОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 

2.1. Предмет јавне набавке

Предмет јавне набавке бр. 51/14 су добра – лемилица са регулацијом, 10 (десет) комада.

Назив и ознака из Општег речника набавке: Опрема за лемљење - 42661100.
3. ВРСТА, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ, КОЛИЧИНА, КВАЛИТЕТ, РЕКЛАМАЦИЈА, КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ, ГАРАНЦИЈА КВАЛИТЕТА, СЕРВИС, РОК ИСПОРУКЕ, НАЧИН И МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА И ДЕКЛАРАЦИЈА О УСАГЛАШЕНОСТИ МАШИНЕ                             
3.1. Врста, техничке карактеристике и количина предмета набавке
Предмет јавне набавке је добро – лемилица са регулацијом.

Техничке карактеристике добра које је предмет набавке су:

· лемилица са базном станицом за меко лемљење
· контрола температуре
· за напон од 220 V
· фреквенција 50 Нz
· снага од 60 W до 80 W
· температура регулације да обухвата интервал од 200 °С до 450 °С
· време загревања врха: максимално до 180 секунди
· у комплету са држачем
· модел: WS 81 Weller; Analog 60 Ersa; i/CON pico Ersa или одговарајуће.
Тражене минималне техничке карактеристике добара морају бити испуњене. 

Количина предмета јавне набавке: 10 (десет) комада.

У супротном понуда ће бити одбијена као неодговарајућа.

3.2. Квалитет
Добра, која су предмет набавке, морају бити нова, исправна и неупотребљавана, произведена по документацији произвођача, са декларацијом производа и у потпуности морају одговарати захтевима из спецификације конкурсне документације.

Понуђач приликом испоруке мора да испоручи каталошку и техничку документацију којом се доказују технички декларисане карактеристике добара (сертификати, атести), датум производње, стандард по коме су добра произведена, гарантни рок, прописани услови складиштења, век употребе, именик, гарантни лист и осталу потребну експлоатациону документацију (технички упутство и упутство за руковање и одржавање).
Добра морају бити у оригиналној фабричкој амбалажи, која је предвиђена техничком документацијом произвођача или стандардној амбалажи, како би се заштитила од било каквих оштећења или губитака за време транспорта, утовара, претовара, истовара и ускладиштења. Амбалажа остаје у власништву наручиоца и не плаћа се посебно. 
Понуђач је у обавези да прибави објективне доказе којим ће потврдити да су испоручена добра нова, неупотребљавана, и да неће имати недостатака који би настали услед грешака у конструкцији, материјалу или изради, или неког или неког чина или пропуста продавца, а који би се могли испољити током редовне употребе испоручених добара у временским условима експлоатације који превладавају у Републици Србији.
Испоручена добра морају испуњавати захтеве за усаглашеност производа и да поседују техничка упутства у складу са:
· Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилник о метрологији (“Службени гласник РС”, бр. 30/2010).
Понуђач је обавезан да уз добро испоручи:
· оверену гаранцију, 
· документ овлашћеног увозника-дистрибутера о усаглашености производа са прописима земље и задовољење прописа о заштити на раду, 
· декларацију о усаглашености машине, према садржају из прилога уз овај део конкурсне документације, 
· технички упутство и упутство за руковање и одржавање, на енглеском језику са преводом на српски језик, штампано и/или CD.
3.3. Рекламација

Ако се након пријема добара, током употребе, у гарантном року, утврде технички недостаци који се нису могли открити уобичајеним прегледом приликом пријема добара (скривени недостатак), или евентуалне неисправности, крајњи корисник ће послати продавцу писану рекламацију путем факса и обавестити Продавца телефоном. Продавац мора решити рекламацију у року не дужем од 30 (тридесет) дана од дана пријема записника о рекламацији од стране крајњег корисника, односно отклонити технички недостатак или евентуалне неисправности, односно добро мора заменити новим, које има једнаке или боље техничке карактеристике.

Рекламацију, у писаном облику, мора потписати одговорно лице крајњег корисника, мора бити оверена печатом преко потписа, а мора имати и заводни печат.
3.4. Квалитативни и квантитативни пријем добара
Квалитативни пријем добара

Квалитативни пријем уговорених добара врши Војна контрола квалитета Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране (у даљем тексту ВКК СМР МО) у сарадњи са представником понуђача.
Понуђач преузима потпуну одговорност за квалитет израде уговорених добара и обавезује се да ће произведена добра у свему одговарати квалитету који је прописан у техничкој спецификацији.

Понуђач се обавезује да пре почетка реализације уговора изради и са надлежним проверавачем ВКК СМР МО усагласи термин план реализације Уговора.

Понуђач је у обавези да благовремено обавести ВКК СМР МО, писано телефаксом на број 011/2505-880 или Е-mailom на адресу vkk@mod.gov.rs о припремљености добара, која су предмет уговора, за извршење пријема при чему наводи број уговора, место извршења пријема (искључиво у Републици Србији), количину и врсту добара која ће бити припремљена за пријем. ВКК СМР МО је у обавези да отпочне контролу квалитета добара у року од 5 (пет) радних дана од захтеваног дана за пријем. Један примерак захтева за квалитативни пријем понуђач доставља наручиоцу.

ВКК СМР МО је дужна да изврши сензорни (органолептичлки) квалитативни пријем у року од 10 (десет) дана од захтеваног дана за пријем. Уколико ВКК СМР МО из било којих разлога у датом року не изврши квалитативни пријем о томе писаним путем обавештава понуђача коме се  продужава рок испоруке за број дана кашњења. ВКК СМР МО писаним путем обавештава наручиоца са образложењем кашњења.

Понуђач се обавезује да проверавачу ВКК СМР МО, без надокнаде, обезбеди услове потребне за контролу квалитета предмета уговора, укључујући простор и услуге административног и техничког особља, телефонске везе и материјално обезбеђење радног простора и услова за пробни рад (пуштање у погон) уговорених добара.

Пре одпочињања квалитативног пријема, понуђач је у обавези да приложи и стави на увид проверивачу квалитета ВКК СМР МО атест о квалитету, декларацију, потврду о усаглашености или еквивалентан документ из кога се може недвосмислено утврдити да су уговорена добра по свему израђена по захтеваној техничкој спецификацији, као и изјаву под пуном материјалном и кривичном одговорношћу да су уговорена добра по свему израђена по приложеном атесту или напред наведеним документима. Такође доставља доказ о преклу, ако је добро из увоза и царинску декларацију. У колико приложени атести или други докази о испуњењу захтева, не задовољавају захтеве из техничке спецификације сензорни пријем се неће вршити.

ВКК СМР МО је у обавези да методом случајног узорковања издвоји и сензорно (органолептички) прегледа 30% припремљених добара за испоруку, а по слободној процени, због сумње у квалитет, може прегледати и сва предметна добра и по потреби их пустити у погон.

Ако ВКК СМР МО приликом сензорног (органолептичког) пријема готових добара уочи недостатке и наложи њихово отклањање и ако се приликом поновљеног сензорног квалитативног пријема уоче исти или нови недостаци, та количина готових добара се продавцу ставља на располагање и њен пријем се више неће разматрати нити вршити.

Уколико понуђач није сагласан са налазом проверавача при сензорном (органолептичком) квалитативном пријему може захтевати поновни комисијски квалитативни пријем. Исти врши мешовита комисија коју сачињавају два члана понуђача, два члана наручиоца и један неутрални члан (стручно лице из те области), које споразумно одређују наручилац и понуђач. Мешовита комисија има задатак да потврди или демантује првобитни налаз органолептичког квалитативног пријема проверавача и не може да доноси било какве одлуке које су у супротности са уговором. Трошкове поновљеног комисијског пријема сносиће страна чији су налази оспорени. Налаз мешовита комисија је коначан.

Понуђач има обавезу да приликом квалитативног пријема стави на увид и располагање обједињени преглед уговорених и припремљених количина за испоруку, по врсти и количини добара. Пре отпочињања квалитативног пријема, понуђач је у обавези да проверавачу квалитета ВКК СМР МО омогући проверу да ли су припремљене количине у складу са уговореним. Обједињени преглед уговорених и примљених добара, оверен од стране проверавача квалитета ВКК СМР МО је саставни део Записника о квалитативном пријему.

Понуђач је обавезан да издвоји добра која су предмет уговора, од осталих добара намењених тржишту у посебну просторију или део магацинског простора. Прегледане и примљене количине добара, проверавач ВКК СМР МО видно обележава са одговарајућим печатом.
Након завршеног квалитативног пријема сачињава се записник о квалитативном пријему који се потписује и оверава печатом од стране проверавача ВКК СМР МО и понуђача. Записник о квалитативном пријему се израђује у најмање 5 (пет) примерака, од којих се први примерак чува у ВКК СМР МО, други примерак је за понуђача, трећи примерак се предаје крајњем кориснику за извршење квантитативног пријема, а четврти и пети примерак се доставља уз рачун.

Квантитативни пријем добара

Квантитативни пријем врши комисија или лице које одреди крајњи корисник, Војна пошта 2080-3 Качарево (локација Панчево), према важећим прописима и наређењима. Квантитативни пријем (утврђивање присуства печата ВКК СМР МО, бројање, мерење и пјединачни преглед сваког паковања) врши се у складишту крајњег корисника.

Квантитативни пријем се неће вршити у случају да добра нису упакована у оригиналну фабричку амбалажу, те ће се сматрати да иста понуђач није испоручио.

Понуђач је обавезан да уз добра за испоруку достави отпремницу која се потписује и оверава печатом крајњег корисника. Отпремница се израђује у најмање 4 (четири) примерака, по један примерак за понуђача и крањег корисника, а два примерка се достављају уз рачун.

У случају да на месту пријема констатује одступање у количини и оштећења на испорученим добрима, крајњи корисник је дужан да сачини записник који ће потписати овлашћени представник понуђача и тиме потврдити утврђене недостатке. Рок за отклањање недостатака у квантитету приликом пријема је 20 дана од дана сачињавања Записника о недостацима.
Након завршеног квантитативног пријема добара,  у складу са достављеном отпремницом и записником о квалитативном пријему добара, сачињава се записник о квантитативном пријему који се потписује и оверава печатом крајњег корисника. Записник о квантитативном пријему се израђује у најмање 3 (три) примерака, један примерак за крањег корисника а два примерка се достављају уз рачун.
3.5. Гаранција

Општа гаранција за испоручено добра мора износити најмање 24 месецa од дана квантитативног пријема добара.
У супротном понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

3.6. Сервис

Понуђач мора да обезбеди: 

· сервисирање добара на лицу места или у овлашћеним сервисним центрима произвођача у земљи наручиоца, у које је укључена и сопствена сервисна мрежа у земљи наручиоца, у гарантном року и по истеку гаранције најмање 10 (десет) година,

· несметано снабдевање оригиналним резервним деловима и техничким потрошним материјалом најмање 10 (десет) година од дана квантитативног пријема добара.
· одзив на позив за рекламацију или отклањање неисправности у гарантном року, до 48 часова од времена пријема писаног захтева. Уколико се рекламирана неисправност не може отклонити у року до 30 дана понуђач се обавезује да стави на коришћење, у времену трајања оправке, заменско средство са траженим или бољим карактеристикама,

· преносиву гаранцију произвођача на замењене резервне делове.
Понуђач је обавезан да уз испоручено добра достави крајњем кориснику списак овлашћених сервиса.

У супротном понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

3.7. Рок испоруке
Рок испоруке добара најкасније 60 (шездесет) дана од дана потписивања уговора.

Под роком испоруке добара подразумева се датум на оверној отпремници.

У случају потребе за продужења рока испоруке Понуђач је дужан да Купцу благовремено достави писани захтев за продужење рока испоруке, уз образложење разлога, а најкасније 5 (пет) дана пре истека уговореног рока за испоруку.

У случају прихвата образложеног разлога носиоца планирања, Војна пошта 1102 Београд, закључиће се одговарајући анекс уговора.
Уколико су понуђени рок испоруке дужи од траженог понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

3.8. Начин и место испоруке
Испорука предметних добара биће извршена на локацији крајњег корисника Наручиоца, Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.
Понуђач је у обавези да благовремено да писаним путем обавести Наручиоца и његовог крајњег корисника о припремљености добара за испоруку најмање 15 (петнаест) дана пре испоруке.

Понуђач је обавезан да писаним путем обавести Наручиоца и његовог крајњег корисника о тачном датуму и времену испоруке, најмање 3 (три) дана пре испоруке, водећи рачуна да исти не пада у ванрадно време, време празника, суботу и недељу.
Добра морају бити у оригиналној фабричкој амбалажи, која је предвиђена техничком документацијом произвођача или стандардној амбалажи, како би се заштитила од било каквих оштећења или губитака за време транспорта, утовара, претовара, истовара и ускладиштења. Амбалажа остаје у власништву наручиоца и не плаћа се. 

Организацију транспорта до крајњих корисника врши понуђач о свом трошку.     
Декларација о усаглашености машине:
(ДОСТАВЉА СЕ УЗ ИСПОРУЧЕНО ДОБРО, 
израђује је понуђач и одговара за садржај и тачност унетих података)

Декларација о усаглашености машине и њени преводи морају бити сачињени под истим условима као упутства, у складу са Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009), Прилог 1 тачка 1.7.4.1 а  и б) и морају бити откуцани или написани руком, великим штампаним словима. 

Декларација из става 1. овог поглавља односи се искључиво на машине у стању у коме су стављене на тржиште и искључује компоненте које су накнадно додате и/или операције које је накнадно извршио крајњи корисник. 

Декларација о усаглашености машине садржи следеће податке:

1) пословно име, односно назив и адресу седишта произвођача и кад то долази у обзир, његовог заступника;
2) име и адресу лица овлашћеног за сачињавање техничке документације; 
3) опис и ознаку машине, укључујући општи назив, функцију, модел, тип, серијски број и трговински назив;
4) изричито навођење да је машина у складу са свим захтевима овог правилника и где је то могуће, навођење о усаглашености са другим посебним прописима и/или захтевима са којима је машина усаглашена. Ово навођење садржи и позивање на пропис који је примењен и број службеног гласила у коме је тај пропис објављен;
5) ако је то одговарајуће, пословно име, односно назив, адресу седишта и јединственог броја Именованог тела из одговарајућег регистра у складу са посебним прописом, односно одговарајући идентификациони број Именованог тела које је извршило Преглед типа машине из Прилога 9, ако се ради о машини која се увози у Републику Србију, и број сертификата о извршеном прегледу типа;
6) ако је то одговарајуће, пословно име, односно назив, адресу седишта и јединствени, односно идентификациони број Именованог тела из тачке 5) овог поглавља, које је одобрило систем потпуног обезбеђивања квалитета из Прилога 10; 
7) позивање на примењене српске стандарде за машине из члана 7. овог правилника;
8) ако је то одговарајуће, позивање на друге стандарде и техничке спецификације кад су оне примењене; 
9) место и датум издавања декларације; 
10) идентификацију и потпис овлашћеног лица, одговорног за сачињавање декларације о усаглашености машине у име произвођача или његовог заступника.
4. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 75. И 76. ЗАКОНА О   ЈАВНИМ НАБАВКАМА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА 

4.1. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 75. И 76. ЗАКОНА
4.1.1. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач који испуњава обавезне услове за учешће у поступку јавне набавке дефинисане чланом 75. Закона, и то:

1) Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар.
2) Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.

3) Да му није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објављивања позива за подношење понуда.

4) Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији.
5) Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине (чл. 75. ст. 2. Закона).
4.1.2. Не постоје додатни услови које понуђач који учествује у поступку предметне јавне набавке мора да испуни за учешће у истом, а који су дефинисани чланом 76. Закона.
4.1.3. Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, у складу са чланом 80. Закона, подизвођач мора да да испуњава услове из тачке 4.1.1.
4.1.4. Уколико понуду подноси група понуђача, сваки понуђач из групе понуђача, мора да испуњава обавезне услкове из тачке 4.1.1.
4.2. УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
Испуњеност обавезних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, у складу са чланом. 77. став 4. Закона, понуђач доказује достављањем Изјаве понуђача о испуњености услова из члана 75. Закона у поступку јавне набавке мале вредности (део 6. конкурсне документације). Изјавом, понуђач под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава услове за учешће у поступку јавне набавке из члана 75. Закона, дефинисане овом конкурсном документацијом. 

Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена печатом. Уколико изјаву потписује лице које није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је уз понуду доставити овлашћење за потписивање исте.
Уколико понуду подноси група понуђача, Изјаве понуђача о испуњености услова из члана 75. Закона у поступку јавне набавке мале вредности (део 6. конкурсне документације) мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, понуђач је дужан да достави Изјаву подизвођача о испуњености услова из члана 75. Закона у поступку јавне набавке мале вредности (део 7. конкурсне документације) потписану од стране овлашћеног лица подизвођача и оверену печатом. 
Наручилац може, у току прегледа и оцене понуда, а пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од понуђача, чија је понуда оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа о испуњености услова. 

Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од 5 (пет) дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву (понуда која има битан недостатак). Сматраће се да понуђач није доказао да испуњава обавезне услове за учешће у поступку набавке.
Понуђач није дужан да доставља на увид доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа. 
Понуђач је дужан да без одлагања писаним путем обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописан начин. 

Како у поступку предметне јавне набавке мале вредности не постоје додатни услови које понуђач мора да испуни из тог разлога није предвиђено ни доказивање испуњености додатних услова у складу са чланом 76. Закона.
5. УПУТСТВО ПОНУЂАЧУ КАКО ДА САЧИНИ ПОНУДУ 

5.1. Језик

Понуда и остала документација која се односи на понуду мора бити јасна и недвосмислена, читко написана на српском језику.

Техничка документација произвођача (проспекти, каталози и др.) који ће послужити за доказивање тражених техничких карактеристика понуђеног добра може бити на српском или енглеском језику.
5.2. Посебни захтеви у погледу начина на који понуда мора бити сачињена

Понуђач треба да  достави понуду у писаном облику и на оригиналном обрасцу понуде. 

Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у оригиналне обрасце који су саставни део конкурсне документације и прилаже тражена документа.

Обрасце и изјаве тражене у конкурсној документацији, односно податке који морају бити њихов саставни део, понуђач попуњава читко, а овлашћено лице их потписује и печатом оверава.

Понуда се подноси на адресу: Министарство одбране, Сектор за материјалне ресурсе, Управа за снабдевање, Дирекција за набавку и продају, Немањина бр. 15, приземље-деловодство, канцеларија 015.

Понуда се подноси лично или путем поште у затвореној коверти или кутији, овереној печатом подносиоца понуде. 

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти или кутији је потребно навести да се ради о групи понуђача и навести називе и адресе свих учесника у заједничкој понуди.

Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране наручиоца до 24.07.2014. године до 09,45 часова.
Понуде се подносе у затвореној коверти или кутији са назнаком:
“ПОНУДА ЗА НАБАВКУ БРОЈ  51/14 – ЛЕМИЛИЦА СА РЕГУЛАЦИЈОМ – НЕ ОТВАРАТИ”
На полећини коверте или кутији навести: назив понуђача, адресу, телефон, име и презиме овлашћеног лица за контакт.

Пожељно је да сва документа поднета у понуди буду повезана траком у целину и запечаћена, тако да се не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
На полећини коверте или кутији навести: назив и адресу понуђача, телефон, име и презиме овлашћеног лица за контакт.

Наручилац ће, по пријему одређене понуде, на коверти, односно кутији у којој се понуда налази, обележити време пријема и евидентирати број и датум понуде према редоследу приспећа. Уколико је понуда достављена непосредно наручулац ће понуђачу предати потврду пријема понуде. У потврди о пријему наручилац ће навести датум и сат пријема понуде. 

Понуда коју наручилац није примио у року одређеном за подношење понуда, односно која је примљена по истеку дана и сата до којег се могу понуде подносити, сматраће се неблаговременом.

Понуда мора да садржи:
1. Попуњен, потписан и оверен образац изјаве понуђача о испуњености услова из члана 75. Закона о јавним набавкама (део 6. конкурсне документације);
2. Попуњен, потписан и оверен оригиналан образац понуде (део 8. конкурсне документације);
3. Модел уговора (део 9. конкурсне документације);
4. Попуњен, потписан и оверен образац структуре цене (део 10. конкурсне документације, за свако од понуђених добара (образац копирати у потрeбном броју примерака);
5. Попуњен, потписан и оверен образац изјаве понуђача о независној понуди (део 12. конкурсне документације);
6. Попуњен, потписан и оверен образац изјаве понуђача да је поштовао обавезе које произилазе из члана 75. став 2. закона о јавним набавкама (део 13. конкурсне документације);
7. Попуњен, потписан и оверен образац изјаве понуђача да ће без одлагања обавестити наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци, и да је документује на прописани начин (део 14. конкурсне документације);
8. Попуњен, потписан и оверен образац изјаве понуђача о сервисирању за понуђена добра (део 15. конкурсне документације);
9. Изјаву понуђача да ће приликом потписивања уговора приложити инструменте обезбеђења за добро извршење посла (део 16. или део 22. и 23. конкурсне документације); 
10. Инструменте финансијког обезбеђења за озбиљност понуде:  

· Менично писмо-овлашћење да се меница у износу од 3% од вредности понуде без ПДВ-а, без сагласности понуђача може поднети на наплату (део 17. конкурсне документације),
· Бланко сопствену меницу – само потписане и оверене у складу са картоном             депонованих потписа,

· Штампани извод са интернет странице НБС-а регистра меница и овлашћења

· Копију важећег картона депонованих потписа овлашћених лица код банке; 
ИЛИ 

· Банкарску гаранцију за озбиљност понуде (део 22. конкурсне документације).
НАПОМЕНА: Печати и потписи на меници, картону депонованих потписа и меничном овлашћењу треба да буду идентични, такође и број текућег рачуна на меничном овлашћењу (уколико је попуњен) и картону депонованих потписа треба да буде исти. У случају било каквог неслагања, извршиће се провера наплативости менице код надлежне банке на основу документације приложене у понуди. 
Уколико понуђач у понуди достави меницу за коју се провером утврди да се не може наплатити наручилац ће, приликом прегледа и оцене понуда, такву понуду оценити као понуду која има битан недостатак. У складу са чланом 106. став 1. тачка 3. Закона наручилац ће такву понуду одбити као неприхватљива.
У случају да понуђач није изабран као најповољнији, меница за озбиљност понуде се враћа понуђачу.
11. Техничку документацију произвођача (проспекти, каталози и др.) која ће послужити за доказивање техничких карактеристика добара.

Техничку документацију произвођача може бити достављена у дигиталном облику (CD приложен уз понуду) или писаном облику. 
Тражене техничке карактеристике обележити маркером (подвући) на локацији у приложеној произвођачкој спецификацији. 

5.3. Понуда са варијантама
Понуда са варијантама није дозвољена.

5.4. Начин измене, допуне и опозива понуде
У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, у писаном облику, непосредно или препоручено поштом са повратницом. 
Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља.

Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Министарство одбране, Сектор за материјалне ресурсе, Управа за снабдевање, Дирекција за набавку и продају, Немањина бр. 15, приземље-деловодство, канцеларија 015, са назнаком: 
	''ИЗМЕНА ПОНУДЕ ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ БРОЈ  51/14 – ЛЕМИЛИЦА СА РЕГУЛАЦИЈОМ – НЕ ОТВАРАТИ''


или 
	''ДОПУНА ПОНУДЕ ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ БРОЈ  51/14 – ЛЕМИЛИЦА СА РЕГУЛАЦИЈОМ – НЕ ОТВАРАТИ''


или 

	''ОПОЗИВ ПОНУДЕ ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ БРОЈ  51/14 – ЛЕМИЛИЦА СА РЕГУЛАЦИЈОМ – НЕ ОТВАРАТИ''


или 
	''ИЗМЕНА И ДОПУНА ПОНУДЕ ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ БРОЈ  51/14 – ЛЕМИЛИЦА СА РЕГУЛАЦИЈОМ – НЕ ОТВАРАТИ''


На полеђини коверте или на кутији мора да се наведе тачан назив и адреса понуђача, број телефона и име и презиме особе за контакт.
У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти или кутији је потребно навести да се ради о групи понуђача и навести називе и адресе свих учесника у заједничкој понуди.
По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења своју понуду.
5.5. Обавештење да понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити да учествује у више заједничких понуда
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда (члан 87. став 4. Закона о јавним набавкама).

5.6. Учествовање у заједничкој понуди или као подизвођач 

Понуђач може да поднесе само једну понуду. 

Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.

У Обрасцу понуде (део 8. конкурсне документације), понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем.
5.7. Понуда са подизвођачем
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем дужан је да у Обрасцу понуде (део 8. конкурсне документације) наведе да понуду подноси са подизвођачем, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу,  а који не може бити већи од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача. 

Понуђач у Обрасцу понуде наводи назив и седиште подизвођача, уколико ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу. 

У случају да наступа са подизвођачем, понуђач треба да достави попуњен, потписан и оверен Образац изјаве подизвођача о испуњености услова из члана 75. Закона у поступку јавне набавке мале вредности (део 7. конкурсне документације).
Уколико има више подизвођача, потребно је наведене обрасце (образац о оцени испуњености услова из члана 75. Закона о јавним набавкама за подизвођача) копирати и попунити за сваког подизвођача посебно.

Понуђач који наступа са подизвођачем/има дужан је да попуни члан 1 тачка 1.2. модела уговора и наведе све подизвођаче.

Уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, подизвођач ће бити наведен у уговору. Понуђач је дужан да наручиоцу на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно, за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.

У случају закључења уговора добављач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди. У супротном, наручилац ће рализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.

Добављач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност наручиоца.
5.8. Заједничка понуда
Понуду може поднети група понуђача.

У случају подношења заједничке понуде, за сваког члана групе понуђача доставља се попуњен, потписан и оверен образац о оцени испуњености услова из члана 75. Закона о јавним набавкама за подносиоца понуде (део 6. конкурсне документације).

Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора бити споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 81. ст. 4. тач. 1) до 6) Закона и то податке о: 

· члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем, 

· понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор, 

· понуђачу који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења, 

· понуђачу који ће издати рачун, 

· рачуну на који ће бити извршено плаћање, 

· обавезама сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора.
Чланови групе понуђача који поднесу заједничку понуду одговарају неограничено солидарно према наручиоцу.
Уколико има више понуђача у заједничкој понуди, потребно је образац о оцени испуњености услова из члана 75. Закона о јавним набавкама за понуђача копирати и попунити за сваког члана групе посебно.

5.9. Подаци о државном органу или организацији, односно органу или служби територијалне аутономије  или локалне самоуправе где се могублаговремено добити исправни подаци о пореским обавезама, заштити животне средине, заштити при запошљавању, условима рада и сл., а који су везани за извршење уговора о јавној набавци 
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи www.poreskauprava.gov.rs, Министарства финансија и привреде, ул. Кнеза Милоша бр.20, 11000 Београд, www.mfin.gov.rs. 

Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине, ул. Руже Јовановић 27а, 11160 Београд, www.sepa.gov.rs и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине, ул. Немањина бр. 22-26, 11000 Београд, www.merz.gov.rs.

Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике, ул. Немањинњ бр.22–26, 11000 Београд, www.minrzs.gov.rs.
5.10. Начин и услови плаћања
Начин плаћања: 30 дана по испоруци.

Рок плаћања не може бити краћи од 30 (тридесет) дана од дана квантитативног пријема добара у складиште крајњег корисника. 

Исплатну документацију испоставља понуђач, одмах, а најкасније у року од 7 дана од дана оверавања отпремнице. Уколико понуђач не достави исплатну документацију у наведеном року, рок плаћања се продужава за онолико дана колико је понуђач каснио са доставом исте.

Плаћање врши наручилац у року који буде постигнут у поступку јавне набавке, а исплата се врши на основу оригиналне и оверене фактуре и отпремнице понуђача оверене од комсије крајњег корисника.

Уколико је рок плаћања краћи од траженог, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

5.11. Цена и валута
Цена која буде прихваћена при додели уговора, фиксна je за све врсте и количине добара.

Цена треба да буде изражена у динарима, појединачно и укупно – са и без пореза на додату вредност. Износ ПДВ-а исказати одвојено, у процентима и динарској вредности. 
Понуђач може да цену у понуди искаже и у еурима која ће се на дан отварања понуда прерачунати у динарској противвредности према средњем курсу Народне банке Србије на дан отварање понуда.

Понуду исказати попуњавањем Обрасца понуде, који је достављен у делу 6-I конкурсне документације (Структура цене са ПДВ-ом и упутством како се попуњава).
Цена се односи на јединицу мере за понуђено добро и подразумева испоруку у складишта крајњих корисника Наручиоца.

Ако је исказана неуобичајено ниска цена, комисија Дирекције за набавку и продају, Управе за снабдевање СМР МО Београд ће поступити у складу са чланом 92. Закона о јавним набавкама ("Сл.гласник РС", бр.124/12).

Обавеза је понуђача да изврши рачунску проверу своје понуде.

Уколико се утврди рачунска грешка наручилац ће поступити сходно члану 93. став 4. Закона о јавним набавкама.

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.
5.12. Средства обезбеђења испуњења обавеза
Понуђач је дужан да обезбеди испуњење својих обавеза у поступку јавне набавке, као и испуњење својих уговорних обавеза, достављањем следећих средстава обезбеђења:
1) Инструменти финансијког обезбеђења за озбиљност понуде: 

· Менично писмо-овлашћење да се меница у износу од 3% од вредности понуде без ПДВ-а, без сагласности понуђача може поднети на наплату у случају да изабрани понуђач не потпише уговор или повуче понуду у току периода важења понуде (део 18. конкурсне документације). За исправност понуде је довољно да је менично писмо - овлашћење потписано и оверено од стране овлашћеног лица.Уколико је број рачуна уписан на меничном овлашћењу, он се мора слагати са бројем рачуна који је уписан на картону депонованих потписа.

· Бланко сопствена меница – само потписана и оверена у складу са картоном депонованих потписа – потпис и печат не смеју прећи бели руб (маргину) меничног бланкета (приложенe меницe се враћају изабраном понуђачу по закључењу уговора, а осталим понуђачима по доношењу одлуке). У складу са Закономо о платном промету («Сл.гласник РС» бр. 31/11) меница мора бити евидентирана у у регистру меница и овлашћења који се води код НБС.

· Штампани извод са интернет странице НБС-а регистра меница и овлашћења са обавезним подацима о регистрацији, као доказ о регистрацији достављених меница.

· Копија важећег картона депонованих потписа овлашћеног лица код банке, на којој се јасно виде депоновани потписи и печат фирме понуђача, оверена печатом банке са датумом овере.
Потпис овлашћеног лица, печат на меници и меничном писму-овлашћењу морају бити у складу са важећим картоном депонованих потписа.
ИЛИ  
· Банкарска гаранција за озбиљност понуде мора бити безусловна и наплатива на први позив, издата у износу од 3% од вредности понуде без ПДВ-а, за случај:

а) да Понуђач повуче своју понуду у току периода важности понуде и

б) да Понуђач, у случају да Корисник гаранције прихвати његову понуду:

· не потпише Уговор о јавној набавци, сагласно прихваћеним условима из конкурсне документације;

· не достави гаранцију за добро извршење посла у року од 10 дана од дана потписивања уговора (сагласно условима из конкурсне документације);           

Рок важности гаранције је најмање 60 (шездесет) дана од дана отварања понуда.
Банкарска гаранција  мора по садржају да одговара обрасцу Банкарске гаранције који је наведен у конкурсној документацији (део 22. конкурсне документације).
Понуђач може поднети банкарску гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг) и само у случају да наведена банка има коресподентску банку која послује у Републици Србији и код које је могуће наплатити банкaрску гаранцију.

2) Инструменти финансијког обезбеђења за испуњење уговорних обавеза:
· Две бланко сопствене менице – само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа – потпис и печат не смеју прећи бели руб (маргину) меничног бланкета (приложенe меницe се враћају изабраном понуђачу по закључењу уговора, а осталим понуђачима по доношењу одлуке). У складу са Закономо о  платном промету («Сл.гласник РС» бр. 31/11) све менице морају бити евидентиране у регистру меница и овлашћења који се води код НБС. 

· Штампани извод са интернет странице НБС-а регистра меница и овлашћења са обавезним подацима о регистрацији, као доказ о регистрацији достављених меница.

· Копија важећег картона депонованих потписа овлашћеног лица код банке, на којој се јасно виде депоновани потписи и печат фирме понуђача, оверена печатом банке са датумом овере (овера не старија од месец дана од дана отварања понуда, овера којом банка код које је отворен рачун потврђује важност картона депонованих потписа);

· менична писма-овлашћења да се менице, без сагласности продавца, могу поднети пословној банци  на наплату у износу од 10% од укупне вредности уговора без   ПДВ-а, у случају неиспуњења уговорних обавеза, закашњења у уговореном року за пријем уговорених добара више од 25 дана, једностраног раскида уговора, не извршења замене добра неодговарајућег квалитета или не решавања примљене писане рекламације у уговореним роковима (део 19. и 20. конкурсне документације).
Потпис овлашћеног лица, печат на меници и меничном писму-овлашћењу морају бити у складу са важећим картоном депонованих потписа.
Ако понуђач има негативну референцу за јавну набавку, чији предмет јавне набавке није истоврсан са предметом ове јавне набавке као средства обезбеђења испуњења уговорних обавеза доставља бланко сопствену меницу са меничним писмом-овлашћењем да се менице, без сагласности продавца, могу поднети пословној банци  на наплату у износу од 15% од укупне вредности уговора без ПДВ-а (део 21. конкурсне документације).  

ИЛИ  
· Банкарска гаранција за добро извршење посла мора бити безусловна и наплатива на први позив, издата у висини од 10% укупне вредности уговора без ПДВ-а, а за случај да продавац не изврши уговорне обавезе, једнострано раскине уговор или закасни у испоруци. 
Рок важности гаранције је најмање 30 дана од од крајњег рока за испуњење уговорних обавеза и после тога рока  постаје  беспредметна, без обзира да ли је враћена гаранту или не. 

Понуђач је обавезан да продужити важност банкарске гаранције у случају да се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе.

Понуђач може поднети банкарску гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг) и само у случају да наведена банка има коресподентску банку која послује у Републици Србији и код које је могуће наплатити банкaрску гаранцију.

Ако понуђач има негативну референцу за јавну набавку, чији предмет јавне набавке није истоврсан са предметом ове јавне набавке као средства обезбеђења испуњења уговорних обавеза доставља банкарску гаранцију за добро извршење посла која мора бити безусловна и наплатива на први позив, издата у висини од 15% укупне вредности уговора без ПДВ-а.  

· Банкарска гаранција за откањање грешака у гарантном року мора бити безусловна и наплатива на први позив, издата у висини од 10% укупне вредности уговора без ПДВ-а, а за случај да понуђач не изврши замену добра за добро одговарајућег квалитета или не реши примљену писану рекламацију у уговореним роковима. 
Рок важности банкарске гаранције мора бити 5 (пет) дана дужи од гарантног рока. 
Понуђач је обавезан да продужити важност банкарске гаранције у случају да се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе.

Понуђач може поднети банкарску гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг) и само у случају да наведена банка има коресподентску банку која послује у Републици Србији и код које је могуће наплатити банкaрску гаранцију.
5.13. Поверљивост података
Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиво, биће коришћени само за намене позива и неће бити доступни  ником изван круга лица која буду укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда нити у наставку поступка или касније.

Комисија Дирекције за набавку и продају Управе за снабдевање СМР МО Београд ће као поверљиве третирати оне документе који у десном горљем углу великим словима имају исписано "Поверљиво", а испод тога потпис лица које је потписало понуду. Ако се поверљивим сматра само поједини податак у документу, поверљиви део мора бити подвучен црвено, а у истом реду уз десну ивицу мора бити исписано "Поверљиво".

Уколико је понуђач на начин горе наведен означио поверљивост докумената, наручилац је дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачу садржане у понуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио у понуди (члан 14. став 1. тачка 1. Закона о јавним набавкама). 

Комисија Дирекције за набавку и продају Управе за снабдевање СМР МО Београд не одговара за поверљивост података који нису означени на наведени начин.
5.14. Критеријум, елементи критеријума за доделу уговора: 
Одлуку о додели уговора донеће се применом критеријума “најнижа понуђена цена“.
У случају  да после спроведеног рангирања понуда две независне, одговарајуће и прихватљиве понуде имају једнаку цену, наручилац ће применити помоћни критеријум – краћи рок испоруке, а ако имају једнаку цену и исти рок испоруке биће изабрана понуда са дужим роком плаћања.
5.15. Одлука о додели уговора
Комисија за јавну набавку наручиоца саставља писани извештај о стручној оцени понуда, на основу којег наручилац доноси одлуку о додели уговора.
Одлука о додели уговора биће донета у року од 10 (десет) дана од дана отварања понуда.

Наручилац је дужан да одлуку о додели уговора достави свим понуђачима у року од 3 (три) дана од дана доношења одлуке.
5.16. Трошкови припремања понуде
Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова. 

Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде попуњавањем Обрасца трошкова припреме понуде (део 11. конкурсне документације).
5.17. Додатне информације или појашњења, измене и допуне конкурсне документације

Додатне информације или појашњења у вези са припремом понуде понуђач може тражити у писаном облику и то најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуда. Дирекција за набавку и продају Управе за снабдевање СМР МО ће у року од 3 дана од дана пријема писаног захтева за додатним објашњењима, заинтересованом лицу писано одговорити на сва постављена питања и истовремено ту информацију објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

Наручилац ће измене и допуне конкурсне документације, у року предвиђеном за подношење понуда, објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.  

Уколико наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8 (осам) или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац  ће продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда
Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.

Питања се упућују на адресу Дирекција за набавку и продају Управа за снабдевање СМР МО, Немањина 15, Београд, уз напомену “Појашњење – позив на број набавке 51/14”. 

5.18. Додатне информације након отварања понуде
Наручилац задржава право да од понуђача захтева додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача односно његовог подизвођача – члан 93. став 1. Закона о јавним набавкама.
5.19. Заштита права понуђача у поступку јавне набавке

У случају да понуђач сматра да су му у поступку јавне набавке повређена права може поднети захтев за заштиту права, односно поступити у складу са одредбама Закона о јавним набавкама (члан 148-167) који уређују поступак заштите права у поступку јавне набавке.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније седам дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања.
После доношења одлуке о додели уговора, одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је десет дана од дана пријема одлуке.

Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији, а предаје наручиоцу, непосредно или препоручено поштом са повратницом.
Понуђач је дужан да уз захтев приложи доказ о уплати таксе од 40.000,00 динара на текући рачун број 840-742221843-57, модел број 97, позив на број 50-016, сврха уплате: Републичке административне таксе, корисник Буџет Републике Србије.

5.20. Негативне референце

Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку јавне набавке, поступио супротно одредбама члана 82. став 1; 2. и 3. Закона о јавним набавкама (“Сл.Гласник РС”, бр.124/12).

Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ  из члана 82. става 3. тачка 1) Закона о јавним набавкама, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврстан. 

Наручилац ће понуду понуђача, који је на списку негативних референци, одбити као неприхватљиву, ако је предмет јавне набавке за коју је добио негативну референцу истоврстан са предметом ове јавне набавке.
5.21. Одбијање понуде
На основу члана 107. став 1. Закона о јавним набавкама наручилац је дужан да, пошто прегледа и оцени понуде, одбије све  неприхватљиве понуде.

5.22. Обустављање поступка

Наручилац је дужан да на основу члана 109. став 1.  Закона о јавним набавкама обустави поступак јавне набавке уколико нису испуњени услови за доделу уговора из члана 107. став 3. Закона о јавним набавкама. 

Наручилац може да обустави поступак и из објективних и доказивих разлога, који се нису могли предвидети у време покретања поступка у складу са чланом 109. став 2. Закона о јавним набавкама.  

Предметну одлуку наручилац ће образложити и навести разлоге обуставе поступка.

5.23. Закључење уговора

Са понуђачем коме је Одлуком додељен уговор, уговор ће бити закључен након истека рока за подношење захтева за заштиту права из члана 149. став 6. Закона о јавним набавкама и по добијању мишљења на текст нацрта уговора од Дирекције за имовинско-правне послове Секретаријата Министраства одбране, а у случају да је поднета само једна понуда - пре истека наведеног рока.
Изабрани понуђач је дужан да приступи закључењу уговора у року од 8 (осам) дана од дана пријема писаног позива наручиоца.

Ако понуђач чија је понуда изабрана, одбије да закључи уговор о јавној набавци, наручилац може закључити уговор са првим следећим најповољнијим понуђачем (члан 113. став 3. Закона о јавним набавкама).
Понуђач након потписивања уговора доставља инструмент обезбеђења уговорних обавеза – две бланко сопствене менице (само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа), оверену копију картона депонованог потписа овлашћеног лица од стране надлежне банке (овера не старија од 30 дана од дана потписивања уговора) и потписаним и овереним меничним писмом–овлашћењем у вредности од 10% укупне вредности закљученог уговора или банкарску гаранцију у вредности од 10% укупне вредности закљученог уговора.

6. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ ПОНУЂАЧА О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ИЗ ЧЛАНА 75. ЗАКОНА У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ МАЛЕ ВРЕДНОСТИ
У складу са чланом 77. став 4. Закона, под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник подизвођача, дајем следећу 
И З Ј А В У

Понуђач ______________________________________________________________________

                                                          (навести назив понуђача)

у поступку јавне набавке бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом, испуњава све услове из члана 75. Закона, односно услове дефинисане конкурсном документацијом за предметну јавну набавку, и то:
1) Понуђач је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;
2) Понуђач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, нити су осуђивани за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;
3) Понуђачу није изречена мера забране обављања делатности која је на снази у време објаве позива за подношење понуде;
4) Понуђач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије (или стране државе када има седиште на њеној територији);
5) Понуђач је поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантује да је ималац права интелектуалне својине.
Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, образац изјаве мора бити потписан од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверен печатом.
	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


7. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ ПОДИЗВОЂАЧА О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ИЗ ЧЛАНА 75. ЗАКОНА У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ МАЛЕ ВРЕДНОСТИ
У складу са чланом 77. став 4. Закона, под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник подизвођача, дајем следећу 
И З Ј А В У

Подизвођач ______________________________________________________________________

                                                          (навести назив подизвођача)

у поступку јавне набавке бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом, испуњава све услове из члана 75. Закона, односно услове дефинисане конкурсном документацијом за предметну јавну набавку, и то:
1) Подизвођач је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;
2) Подизвођач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, нити су осуђивани за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре; 
3) Подизвођачу није изречена мера забране обављања делатности која је на снази у време објаве позива за подношење понуде;
4) Подизвођач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије (или стране државе када има седиште на њеној територији);
Напомена: Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, образац  изјаве мора бити потписан од стране овлашћеног лица подизвођача и оверен печатом.
	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Подизвођач
________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


8. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ
Понуда бр ________________ од _____._____.__________. године за јавну набаку бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом:
1) ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ
	НАЗИВ ПОНУЂАЧА:
	

	АДРЕСА ПОНУЂАЧА:

Место и општина 
	

	МАТИЧНИ БРОЈ ПОНУЂАЧА:
	

	ПОРЕСКИ ИДЕНТИФИКАЦИОНИ БРОЈ (ПИБ) ПОНУЂАЧА:
	

	ШИФРА И НАЗИВ ПРЕТЕЖНЕ ДЕЛАТНОСТИ:
	

	ЛИЦЕ ОДГОВОРНО ЗА ПОТПИСИВАЊЕ УГОВОРА:

(име и презиме одговорног лица)
	

	ЛИЦЕ ЗА КОНТАКТ:
	

	ЕЛЕКТРОНСКА АДРЕСА ПОНУЂАЧА:
	

	ТЕЛЕФОН:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	

	БРОЈ РАЧУНА И НАЗИВ БАНКЕ:
	


2) ПОНУДУ ПОДНОСИ
	А) САМОСТАЛНО

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: Заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача.

3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ
	НАЗИВ ПОДИЗВОЂАЧА:
	

	АДРЕСА ПОДИЗВОЂАЧА:

Место и општина 
	

	МАТИЧНИ БРОЈ ПОДИЗВОЂАЧА:
	

	ПОРЕСКИ ИДЕНТИФИКАЦИОНИ БРОЈ (ПИБ) ПОДИЗВОЂАЧА:
	

	ШИФРА И НАЗИВ ПРЕТЕЖНЕ ДЕЛАТНОСТИ:
	

	Проценат укупна вредности набавке који ће извршити подизвођач (у %)

(не може бити већи од 50%)
	

	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	ЛИЦЕ ЗА КОНТАКТ:
	

	ЕЛЕКТРОНСКА АДРЕСА :
	

	ТЕЛЕФОН:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	

	БРОЈ РАЧУНА И НАЗИВ БАНКЕ:
	


Напомена: Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.
4) ПОДАЦИ О УЧЕСНИКУ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ
	НАЗИВ УЧЕСНИКА У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ:
	

	АДРЕСА УЧЕСНИКА У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ:

Место и општина 
	

	МАТИЧНИ БРОЈ УЧЕСНИКА У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ:
	

	ПОРЕСКИ ИДЕНТИФИКАЦИОНИ БРОЈ (ПИБ) УЧЕСНИКА У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ:
	

	ШИФРА И НАЗИВ ПРЕТЕЖНЕ ДЕЛАТНОСТИ:
	

	ЛИЦЕ ЗА КОНТАКТ:
	

	ЕЛЕКТРОНСКА АДРЕСА :
	

	ТЕЛЕФОН:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	

	БРОЈ РАЧУНА И НАЗИВ БАНКЕ:
	


Напомена: Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.

СПОРАЗУМ
КОЈИМ СЕ ПОНУЂАЧИ ИЗ ГРУПЕ МЕЂУСОБНО И ПРЕМА НАРУЧИОЦУ ОБАВЕЗУЈУ НА ИЗВРШЕЊЕ ЈАВНЕ НАБАВКЕ
У вези са позивом за подношење понуда објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Министарства одбране, за јавну набавку добара број 51/14 – лемилица са регулацијом, у поступку јавне набавке мале вредности – достављамо Споразум којим се међусобно и према наручиоцу обавезујемо на извршење јавне набавке према следећем:

	1.
	Члан групе који је носилац посла, односно који подноси понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем је

	
	Назив:

Адреса:



	2.
	Члан групе који ће у име групе понуђача потписати уговор је

	
	Назив:

Адреса:



	3.
	Члан групе који у име групе понуђача даје средство обезбеђења за озбиљност понуде је

	
	Назив:

Адреса:



	
	Члан групе који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења за добро извршење посла је

	
	Назив:

Адреса:



	
	Члан групе који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року је

	
	Назив:

Адреса:



	4.
	Члан групе који ће издати рачун је

	
	Назив:

Адреса:



	5.
	Рачун на који ће бити извршено плаћање је

	
	Број рачуна:

Банка:




	6.
	Обавезе сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора

	
	Назив члана групе понуђача
	Обавезе члана групе понуђача за извршење уговора

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Напомена: Табелу „Споразум“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду.

У ___________, дана ________ године, Споразум потписали

Назив члана групе понуђача:
Потпис одговорног лица и печат
       члана групе понуђача:

1. ____________________________________

___________________________
потпис и М.П.

2. ____________________________________

___________________________
потпис и М.П.

3. ____________________________________

___________________________
потпис и М.П.

4. ____________________________________

___________________________
потпис и М.П.

5. ____________________________________

___________________________
потпис и М.П.

5) ОПИС ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ 
Лемилица са регулацијом:
Навести назив, произвођача, марку и тип предмета јавне набавке: __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	Предмет јавне набавке
	Јединица

мере
	Kоличина
	Вредност без ПДВ-а

(појединачна)

	Лемилица са регулацијом, са пуштањем у рад
	комад
	10
	


	Укупна цена без ПДВ-а (динара)
	

	Износ ПДВ-а (у %) 
	

	Износ ПДВ-а (динара)
	

	Укупна цена са ПДВ-ом (динара)
	

	Рок плаћања (не може бити краћи од 30 дана од дана квантитативног пријема добара у складиште крајњег корисника)
	

	Рок испоруке (не дуже од 60 дана од дана потписивања уговора)
	

	Гарантни рок – општа гаранција је (минимално 24 месеца од дана квалитативног пријема) 
	

	Сервисирање добара на лицу места или у овлашћеним сервисним центрима произвођача у земљи наручиоца, у које је укључена и сопствена сервисна мрежа у земљи наручиоца, у гарантном року и по истеку гаранције (најмање 10 година)
	

	Несметано снабдевање оригиналним резервним деловима и техничким потрошним материјалом од дана квантитативног пријема добара (најмање 10 година)
	

	Понуда важи (најмање 60 дана од дана отварања понуде)
	

	Рок за решавање рекламације (не дуже од 30 дана од дана пријема записника о рекламацији од стране крајњег корисника)
	

	Место испоруке: Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.


Напомене: Образац понуде понуђач мора да попуни, овери печатом и потпише, чиме потврђује да су тачни подаци који су у обрасцу понуде наведени. Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде.
	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


СПЕЦИФИКАЦИЈА ПОНУЂЕНОГ ДОБРА

	Назив добра
	Тип
	Техничке карактеристике понуђеног добра
	Јединица

мере
	Количина

	Лемилица са регулацијом
	
	
	комад
	10


	ДЕКЛАРАЦИЈА О УСАГЛАШЕНОСТИ ПОНУДЕ СА ТРАЖЕНОМ ТЕХНИЧКОМ СПЕЦИФИКАЦИЈОМ

	Тражене техничке карактеристике
	Да ли испуњава тражене захтеве уписати ДА/НЕ
	Локација где се тачно налази у достављеној произвођачкој спецификацији 

(обележити маркером)

	Лемилица са регулацијом, 

_______________________________, __________________________________________

                (навести тип)                     (навести назив произвођача/земља порекла)

	лемилица са базном станицом за меко лемљење
	
	

	контрола температуре
	
	

	за напон од 220 V
	
	

	фреквенција 50 Нz
	
	

	снага од 60 W до 80 W
	
	

	температура регулације да обухвата интервал од 200 °С до 450 °С
	
	

	време загревања врха: максимално до 180 секунди
	
	

	у комплету са држачем
	
	


Место и датум:














Понуђач:

_______________








    


        _________________________________

            (штампано име и презиме одговорног лица)

                                                                                                                  М.П.                                                   _______________________________

                                                                




  (читак отисак печата)                                                                           (пун потпис)
9. МОДЕЛ УГОВОРА
(ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊЕ ДВЕ СТРАНИЦЕ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)
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МОДЕЛ УГОВОРА број 90-67-___-14
закључен  између:

	РЕПУБЛИКА СРБИЈА – МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ – СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ- УПРАВА ЗА СНАБДЕВАЊЕ- ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ Београд, Немањина бр. 15, коју заступа директор Драгана Петровић, дипл.екон. - у даљем тексту Купац, 
Матични број: 07093608
ПИБ: 102116082

Бр. потврде о евиденцији ПДВ-а: 13590814 

Телефон: 011/2059-189; 011/2059-019
Телефакс: 011/300-63-30

Текући  рачун број: 840-1620-21


и

	предузећа  _________________________________________________________ које заступа _______________________________________, - у даљем тексту Продавац, 
Адреса: _______________________________________

Матични број: _________________________________
ПИБ: _________________________________________
Бр. потврде о евиденцији ПДВ-а: _________________

Текући  рачун број: _____________________________

Код банке: ____________________________________
Телефон: _____________________________________
Телефакс: ____________________________________



Правни основ:

Јавна набавка бр. 51/14; Одлука о додели уговора бр. _____ од ________.2014. године, и понуда понуђача (продавца) бр.______________________

ЧЛАН 1.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

1.1. Продавац се обавезује да Купцу, односно његовом крајњем кориснику, у складу са важећим прописима и овим уговором изврши испоруку добара, лемилица са регулацијом као у понуди  , по врсти, количини, цени, квалитету и роковима, а Купац да иста преуме и плати.

1.2. Саставни део овог уговора је Прилог број 1: Спецификација добара, по називу, типу, произвођачу, техничким карактеристикама и количини.

ЧЛАН 1.1.

(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ)
Уговорне стране су сагласне да Продавац наступа као члан групе понуђача, чији су чланови групе следећи: _________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

ЧЛАН 1.2.

(ПОПУЊАВА СЕ САМО У СЛУЧАЈУ ПОНУДЕ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ/ИМА)
Уговорне стране су сагласне да Продавац наступа са подизвођачем/има: _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

ЧЛАН 2.


ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ

2.1. Добра из члана 1. овог Уговора морају испуњавати захтеве за усаглашеност производа и да поседују техничка упутства у складу са:
· Законом о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009);
· Правилник о електромагнетној компатибилности (“Службени гласник РС”, бр. 30/2010).
2.2. Продавац је обавезан да уз добро из члана 1. овог Уговора испоручи:
· оверену гаранцију, 
· документ овлашћеног увозника-дистрибутера о усаглашености производа са прописима земље и задовољење прописа о заштити на раду, 

· декларацију о усаглашености машинe у складу са Правилником о безбедности машина (“Службени гласник РС”, бр. 36/2009).
2.3. Добра из члана 1. овог Уговора морају бити нова, исправна и неупотребљавана, произведена по документацији произвођача, са декларацијом производа и у потпуности морају одговарати захтевима из спецификације наведеној у Прилогу бр.1 овог уговора, која чини његов саставни део.
2.4. Продавац приликом испоруке мора да испоручи каталошку и техничку документацију којом се доказују технички декларисане карактеристике добара (сертификати, атести), датум производње, стандард по коме су добра произведена, гарантни рок, прописани услови складиштења, век употребе, именик, гарантни лист, осталу потребну експлоатациону документацију (технички упутство и упутство за руковање и одржавање, на енглеском језику са преводом на српски језик, штампано и/или CD).
2.5. Добра морају бити у оригиналној фабричкој амбалажи, која је предвиђена техничком документацијом произвођача или стандардној амбалажи, како би се заштитила од било каквих оштећења или губитака за време транспорта, утовара, претовара, истовара и ускладиштења. Амбалажа остаје у власништву наручиоца и не плаћа се посебно. 
ЧЛАН 3.

ЦЕНА
3.1. Купац и Продавац су се споразумели да цена за добра из члана 1. Уговора буде  следећа:

· Лемилица са регулацијом, тип  као у понуди , 10 комада, са пуштањем у рад, по појединачној цени од  као у понуди  динара, укупне вредности  као у понуди  динара;

3.2. Вредност уговора износи:   као у понуди  динара, без ПДВ-а.

3.3. Износ ПДВ-а  као у понуди  %.
3.4. Укупна вредност уговора износи: као у понуди  динара са ПДВ-ом и подразумева испоруку добара у просторијама крајњег корисника, Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.

3.5. Утврђене цене су коначне, и не могу се мењати до потпуне реализације уговора.

ЧЛАН 4.

НАЧИН ПЛАЋАЊА

4.1. Уговорне стране су се споразумеле да плаћање добра из члана 1. Уговора овог уговора изврши након испоруке, у року од као у понуди  дана од дана квантитативног пријема добара у складиште крајњег корисника, Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.

4.2. Ради благовремене исплате, Продавац се обавезује да испостави Купцу прописано израђена, потписана и оверена оригинална документа за наплату испоручених добара (све у два примерка), и то: 

· рачун - фактуру оверену од надлежног лица, са назначеном количином и позивом на овај Уговор,
· отпремницу која мора да садржи: коме је испорука извршена, датум испоруке, врста, количина, појединачна и укупна цена, датум пријема, са читко исписаним именом, презименом и чином лица које је пријем извршило, и мора бити оверена од стране крајњег корисника,
· записник о квалитативном пријему добра, потписан и оверен печатом од стране проверавача ВКК СМР МО и Продавца.
· записник о квантитативном пријему добра, потписан и оверен од стране крајњег корисника Купца.
4.3. Уколико Продавац не достави фактуру за наплату испорученог добра у року од 7 (седам) дана од дана испоруке истих, рок плаћања се продужава за онолико дана колико је каснио у достави исте. 

ЧЛАН 5.

ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ

5.1 Порез на додату вредност обрачунат је у складу са Законом о порезу на додату вредност (“Службени гласник РС”, број 84/04, 86/04, 61/05, 61/07 и 93/12).
ЧЛАН 6.

РОК И МЕСТО ИСПОРУКE
6.1. Крајњи рок испоруке добара из члана 1. Уговора је као у понуди дана од дана потписивања уговора.
6.2. Под роком испоруке добара из члана 1. Уговора подразумева се датум на оверној отпремници.

6.3. Уговорне стране су се споразумеле да се добра из члана 1. Уговора испоруче у просторијама крајњег корисника, Војна пошта 2080-3 Качарево, локација Панчево.
6.4. Рок испоруке из тачке 6.1 овог члана може се продужити због наступања више силе сходно одредбама Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99) или због наступања других објективних доказивих разлога о којима уговорене стране треба да постигну  писану сагласност.
6.5. У случају из тачке 6.4. овог члана Продавац је дужан да Купцу благовремено достави писани захтев за продужење рока испоруке, уз образложење разлога, а најкасније 5 (пет) дана пре истека уговореног рока, уз навођење неког од разлога из тачке 6.4. У случају прихвата образложеног разлога носиоца планирања, Војна пошта 1102 Београд, закључиће се одговарајући анекс уговора.
6.6. Организацију транспорта до крајњег корисника врши Продавац о свом трошку.

ЧЛАН 7.

КВАЛИТЕТ И РЕКЛАМАЦИЈА

7.1. Продавац преузима потпуну одговорност за квалитет добра из члана 1. овог Уговора и обавезује се да ће иста у свему одговарати техничким условима из члана 2. овог Уговора и техничким карактеристикама наведеним у Прилогу 1. овог Уговора.
7.2. Продавац је у обавези да прибави објективне доказе којим ће потврдити да су испоручена добра нова, неупотребљавана, и да неће имати недостатака који би настали услед грешака у конструкцији, материјалу или изради, или неког или неког чина или пропуста продавца, а који би се могли испољити током редовне употребе испоручених добара у временским условима експлоатације који превладавају у Републици Србији.
7.3. Ако се након пријема добара, током употребе, у гарантном року, утврде технички недостаци који се нису могли открити уобичајеним прегледом приликом пријема добара (скривени недостатак), или евентуалне неисправности, крајњи корисник ће послати продавцу писану рекламацију путем факса и обавестити Продавца телефоном. Продавац мора решити рекламацију у року до као у понуди дана од дана пријема писане рекламације од стране крајњег корисника, односно отклонити технички недостатак или евентуалне неисправности, односно добро мора заменити новим, које има једнаке или боље техничке карактеристике.

7.4. Рекламацију, у писаном облику, мора потписати одговорно лице крајњег корисника, мора бити оверена печатом преко потписа, а мора имати и заводни печат.
ЧЛАН 8.

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

8.1. Квалитативни пријем уговорених добара врши Војна контрола квалитета Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране (у даљем тексту ВКК СМР МО) у сарадњи са представником понуђача.
8.2. Понуђач преузима потпуну одговорност за квалитет израде уговорених добара и обавезује се да ће произведена добра у свему одговарати квалитету који је прописан у техничкој спецификацији.
8.3. Понуђач се обавезује да пре почетка реализације уговора изради и са надлежним проверавачем ВКК СМР МО усагласи термин план реализације Уговора. Понуђач је у обавези да благовремено обавести ВКК СМР МО, писано телефаксом на број 011/2505-880 или Е-mailom на адресу vkk@mod.gov.rs о припремљености добара, која су предмет уговора, за извршење пријема при чему наводи број уговора, место извршења пријема (искључиво у Републици Србији), количину и врсту добара која ће бити припремљена за пријем. 
8.4. ВКК СМР МО је у обавези да отпочне контролу квалитета добара у року од 5 (пет) радних дана од захтеваног дана за пријем. Један примерак захтева за квалитативни пријем понуђач доставља наручиоцу. ВКК СМР МО је дужна да изврши сензорни (органолептичлки) квалитативни пријем у року од 10 (десет) дана од захтеваног дана за пријем. Уколико ВКК СМР МО из било којих разлога у датом року не изврши квалитативни пријем о томе писаним путем обавештава понуђача коме се  продужава рок испоруке за број дана кашњења. ВКК СМР МО писаним путем обавештава наручиоца са образложењем кашњења.

8.5. Понуђач се обавезује да проверавачу ВКК СМР МО, без надокнаде, обезбеди услове потребне за контролу квалитета предмета уговора, укључујући простор и услуге административног и техничког особља, телефонске везе и материјално обезбеђење радног простора и услова за пробни рад (пуштање у погон) уговорених добара.
8.6. Пре одпочињања квалитативног пријема, понуђач је у обавези да приложи и стави на увид проверивачу квалитета ВКК СМР МО атест о квалитету, декларацију, потврду о усаглашености или еквивалентан документ из кога се може недвосмислено утврдити да су уговорена добра по свему израђена по захтеваној техничкој спецификацији, као и изјаву под пуном материјалном и кривичном одговорношћу да су уговорена добра по свему израђена по приложеном атесту или напред наведеним документима. Такође доставља доказ о преклу, ако је добро из увоза и царинску декларацију. У колико приложени атести или други докази о испуњењу захтева, не задовољавају захтеве из техничке спецификације сензорни пријем се неће вршити.
8.7. ВКК СМР МО је у обавези да методом случајног узорковања издвоји и сензорно (органолептички) прегледа 30% припремљених добара за испоруку, а по слободној процени, због сумње у квалитет, може прегледати и сва предметна добра и по потреби их пустити у погон.
8.8. Ако ВКК СМР МО приликом сензорног (органолептичког) пријема готових добара уочи недостатке и наложи њихово отклањање и ако се приликом поновљеног сензорног квалитативног пријема уоче исти или нови недостаци, та количина готових добара се продавцу ставља на располагање и њен пријем се више неће разматрати нити вршити. Уколико понуђач није сагласан са налазом проверавача при сензорном (органолептичком) квалитативном пријему може захтевати поновни комисијски квалитативни пријем. Исти врши мешовита комисија коју сачињавају два члана понуђача, два члана наручиоца и један неутрални члан (стручно лице из те области), које споразумно одређују наручилац и понуђач. Мешовита комисија има задатак да потврди или демантује првобитни налаз органолептичког квалитативног пријема проверавача и не може да доноси било какве одлуке које су у супротности са уговором. Трошкове поновљеног комисијског пријема сносиће страна чији су налази оспорени. Налаз мешовита комисија је коначан.
8.9. Понуђач има обавезу да приликом квалитативног пријема стави на увид и располагање обједињени преглед уговорених и припремљених количина за испоруку, по врсти и количини добара. Пре отпочињања квалитативног пријема, понуђач је у обавези да проверавачу квалитета ВКК СМР МО омогући проверу да ли су припремљене количине у складу са уговореним. Обједињени преглед уговорених и примљених добара, оверен од стране проверавача квалитета ВКК СМР МО је саставни део Записника о квалитативном пријему.
8.10. Понуђач је обавезан да издвоји добра која су предмет уговора, од осталих добара намењених тржишту у посебну просторију или део магацинског простора. Прегледане и примљене количине добара, проверавач ВКК СМР МО видно обележава са одговарајућим печатом.
8.11. Након завршеног квалитативног пријема сачињава се записник о квалитативном пријему који се потписује и оверава печатом од стране проверавача ВКК СМР МО и понуђача. Записник о квалитативном пријему се израђује у најмање 5 (пет) примерака, од којих се први примерак чува у ВКК СМР МО, други примерак је за понуђача, трећи примерак се предаје крајњем кориснику за извршење квантитативног пријема, а четврти и пети примерак се доставља уз рачун.
8.12. Квантитативни пријем врши комисија или лице које одреди крајњи корисник, Војна пошта 2080-3 Качарево (локација Панчево), према важећим прописима и наређењима. Квантитативни пријем (утврђивање присуства печата ВКК СМР МО, бројање, мерење и пјединачни преглед сваког паковања) врши се у складишту крајњег корисника.

8.13. Квантитативни пријем се неће вршити у случају да добра нису упакована у оригиналну фабричку амбалажу, те ће се сматрати да иста понуђач није испоручио.
8.14. Понуђач је обавезан да уз добра за испоруку достави отпремницу која се потписује и оверава печатом крајњег корисника. Отпремница се израђује у најмање 4 (четири) примерака, по један примерак за понуђача и крањег корисника, а два примерка се достављају уз рачун.

8.15. У случају да на месту пријема констатује одступање у количини и оштећења на испорученим добрима, крајњи корисник је дужан да сачини записник који ће потписати овлашћени представник понуђача и тиме потврдити утврђене недостатке. Рок за отклањање недостатака у квантитету приликом пријема је 20 (двадесет) дана од дана сачињавања Записника о недостацима.
8.16. Након завршеног квантитативног пријема добара, у складу са достављеном отпремницом и записником о квалитативном пријему добара, сачињава се записник о квантитативном пријему који се потписује и оверава печатом крајњег корисника. Записник о квантитативном пријему се израђује у најмање 3 (три) примерака, један примерак за крањег корисника а два примерка се достављају уз рачун.
8.17. Продавац је обавезан да писаним путем обавести Купца и његовог крајњег корисника о тачном датуму и времену испоруке, најмање 3 (три) дана пре испоруке, водећи рачуна да исти не пада у ванрадно време, време празника, суботу и недељу.           Лица за контакт су: ________________________________________________________  _________________________________________________________________________.
ЧЛАН 9.

ГАРАНЦИЈА И СЕРВИС
9.1. За ипоручена добра из члана 1. Уговора, Продавац даје гаранцију од као у понуди месеци од дана квалитативног пријема добара. Од дана потписивања записника почиње да тече гарантни рок за испоручена добра.
9.2. Продавац мора да обезбеди: 

· сервисирање добара на лицу места или у овлашћеним сервисним центрима произвођача у земљи Купца, у које је укључена и сопствена сервисна мрежа у земљи Купца, у гарантном року и по истеку гаранције као у понуди година.
· несметано снабдевање оригиналним резервним деловима и техничким потрошним материјалом  као у понуди година од дана квантитативног пријема добара.
· одзив на позив за рекламацију или отклањање неисправности у гарантном року, до 48 часова од времена пријема писаног захтева. Уколико се рекламирана неисправност не може отклонити у року до 30 дана понуђач се обавезује да стави на коришћење, у времену трајања оправке, заменско средство са траженим или бољим карактеристикама.
· преносиву гаранцију произвођача на замењене резервне делове
9.3. Продавац је обавезан да уз испоручено добра из члана 1. Уговора достави крајњем кориснику списак овлашћених сервиса.

ЧЛАН 10.

ВИША СИЛА

10.1. Виша сила подразумева околности које су наступиле после закључења уговора и које  уговорним странама нису биле нити могле бити познате у моменту закључења и нису се могле спречити, избећи или предвидети. Наступање више силе мора зависити од спољних и ванреднх догађаја насталих мимо воље и моћи уговорних страна.

10.2. Уговорне стране се ослобађају одговорности у случају одлагања, потпуне и делимичне спречености извршења уговорених обавеза због дејства више силе, и то следећих догађаја: рата и ратних дејстава (објављених и необјављених), грађанских немира, мобилизације, генералних штрајкова, кашњење превозника због хаварије и лошег времена, ембарга, пожара, поплава и подземних вода, земљотреса, епидемија, експлозија, уништавања робе природних и саобраћајних катастрофа, аката органа власти, међународних органа и организацији од утицаја на извршење обавеза.

10.3. Уговорне стране могу бити ослобођене од одговорности за не испуњавање обавеза током трајања више силе у оном обиму у којем су деловањем више силе биле онемогућене да те обавезе изврше, при чему су обавезне да предузму одговарајуће мере како би се у насталој ситуацији интерес сваке стране што више осигурао.

10.4. Уговорна страна погођена вишом силом дужна је да у року од 15 (петнаест) дана, факсом обавести другу страну о настанку и престанку више силе, прилажући о томе званични доказ издат од стране надлежних органа.

10.5. Уговорна страна која у горе наведеном року не обавести другу уговорну страну о настанку и престанку више силе, сносиће све последице које из тога проистекну и биће обавезна да другој страни надокнади сву штету насталу услед неслања или не благовременог слања обавештења. 

10.6. Уколико утицај више силе траје дуже од 3 ( три ) месеца , Уговорна страна која није погођена вишом силом има право, по сопственом избору, или да другој страни одреди додатни период за испуњење уговорних обавеза или да раскине Уговор без  последица за себе.
ЧЛАН 11.

КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

11.1. Уколико Продавац не изврши испоруку добара у уговореном року у складу са тачком 6.1. члана 6. овог уговора дужан је да Купцу плати уговорну казну у висини од 2 0/00 (промила) укупне вредности уговора, дневно за сваки дан закашњења. Уговорна казна не може бити виша од 5 % од укупне вредности уговора.

11.2. Наплату уговорне казне из тачке 11.1. овог члана врши Купац, одбијањем од рачуна при исплати испоручених добара и то без претходног обавештења.

11.3. Ако Продавац не изврши уговорене обавезе, једнострано раскине уговор или  закасни са испоруком изнад рока покривеног казненим одредбама из тачке 11.1. овог члана (преко 25 дана), Купац без сагласности и обавезе обавештавања Продавца, има право да депоновани инструмент обезбеђења плаћања – бланко сопствену меницу или банкарску гаранцију, у вредности од 10% укупне  вредности уговора, поднесе на наплату банци гаранту или у банци код које Продавац има отворен текући рачун.
11.4. Изузетно ако Продавац у разумном року прихватљивог за Купца изврши испоруку добара у року који је дужи од рока из тачке 11.1. овог члана, на писани захтев Продавца, Купац може након добијања писане сагласности носиоца планирања (Војна пошта 1102 Београд) да наплати уговорну казну од 5 % од укупне вредности уговора, због оправданих и образложених разлога и разлога правичности.
11.5. Ако Продавац не реши примљену писану рекламацију, не отклони техничке недостатаке или евентуалне неисправности, односно не изврши замену добра за добро  одговарајућег квалитета, из тачке 7.5. члана 7. овог Уговора, Купац без сагласности и обавезе обавештавања Продавца, има право да депоновани инструмент обезбеђења плаћања – бланко сопствену меницу или банкарску гаранцију поднесе на наплату банци гаранту, у вредности од 10% од вредности добара, за која није извршио замену за добра одговарајућег квалитета или није решио примљену писану рекламацију у  уговореним роковима.
11.6. Купац задржава право да једнострано раскине уговор из разлога наведених у тачки 11.3. и тачки 11.5. и на исти начин активира депоновани инструмент обезбеђења плаћања – бланко сопствену меницу или банкарску гаранцију, без давања додатног рока за испоруку.

11.7. Продавац након потписивања уговора доставља инструмент обезбеђења уговорних обавеза – две бланко сопствене менице (само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа), оверену копију картона депонованог потписа овлашћеног лица од стране надлежне банке (овера не старија од 30 дана од дана потписивања уговора) и потписаним и овереним меничним писмом–овлашћењем у вредности од 10% укупне вредности уговора или банкарску гаранцију у вредности од 10% укупне вредности уговора , под условима предвиђеним одредбама из тачке 11.3.  и 11.5. овог члана.

11.8. Након измирења свих обавеза по предметном уговору, Купац се обавезује да Продавцу врати издате инструменте обезбеђења реализације уговора.

ЧЛАН 12.

ИЗМЕНА, ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА

12.1. Овај уговор може бити измењен или допуњен, односно споразумно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. Купац задржава право да једнострано раскине уговор из разлога наведених у члану 11. овог уговора. 

ЧЛАН 13.

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ

13.1. Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).
ЧЛАН 14.

РЕШAВАЊЕ СПОРОВА

14.1. Уговорне стране су се споразумеле да ће евентуалне спорове, поводом овог уговора, решавати споразумно.
14.2. У случају да се не могу сагласити о спорним питањима, уговорне стране су сагласне да је за решавање спора надлежан Привредни суд у Београду.
ЧЛАН 15.

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

15.1. За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона о облигационим односима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, “Службени лист СРЈ”, бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

15.2. Продавац је обавезан да у року од 5 (пет) дана од дана настанка пословне промене о истој писано обавестити Купца.
15.3. Продавац је обавезан да Купцу достави бланко сопствене менице или банкарску гаранцију за добро извршење посла. До њеног достављања Купац задржава право активирања бланко сопствене менице или банкарске гаранције за озбиљност понуде.

15.4. Уговор је састављен у 6 (шест) истоветна примерка, од којих 5 (пет) за Купца и 1 (један) за Продавца. 

15.5. Купац задржава право да уговор умножи у потребном броју примерака ради  достављања крајњим корисницима.

15.6. Уговор ступа на снагу даном достављањa бланко сопствених меница или банкарске гаранције након потписивања уговора.
15.7.  Уговор ступа на снагу дана __________________. године. 

П Р О Д А В A Ц:
К У П А Ц:

___________________________
ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ

д и р е к т о р
д и р е к т о р
___________________________
п у к о в н и к
(штампано име и презиме)
др Александар Буквић, дипл.инж.

                                                                                                                                                                                                                    Прилог број 1

                                                                                                                                                                                         Уз Уговор бр. 90-67- ____ -14
СПЕЦИФИКАЦИЈА ДОБАРА
	Назив добра
	Тип
	Произвођач / Земља порекла
	Техничке карактеристике понуђеног добра
	Јединица

мере
	Количина

	Лемилица са регулацијом
	као у понуди
	као у понуди
	као у понуди
	комад
	10


П Р О Д А ВА Ц: 


К У П А Ц:
___________________________ 


ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ
д и р е к т о р 


д и р е к т о р



п у к о в н и к
___________________________


др Александар Буквић, дипл.инж.
(штампано име и презиме)
10. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ
	Ред.бр. 
	Предмет јавне набавке
	Јед.

мере
	Kоли- чина
	Цена добара без ПДВ-а

у динарима (појединачна)
	Укупна вредност осталих трошкова (царина, трошкови превоза и др) 

(у динарима)
	Износ ПДВ-а
	Цена без ПДВ-а
	Цена са 

ПДВ-ом

	
	
	
	
	
	
	у % (процентима)
	 (у динарима)

(5+6)*7
	 (у динарима)

(5+6)
	 (у динарима)

(5+6+8)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	1.
	Лемилица са регулацијом
	ком.
	1
	
	
	
	
	
	


Упутство за попуњавање обрасца структуре цена са ПДВ-ом:
· Колона 5: уноси се појединачна цена добара у динарима без ПДВ-а. 

· Колона 6: Уноси се укупна вредност осталих трошкова у динарима (царина, трошкови превоза и др) 

· Колона 7: уноси се процентуални износ ПДВ-а.

· Колона 8:  уноси се појединачан износ ПДВ-а у динарима. (збир колона 5 и 6 помножен са 7).

· Колона 9: Уноси се укупна цена без ПДВ-а (збир колона 5 и 6).

· Колона 10: уноси се укупна цена са ПДВ-ом (збир колона 5 , 6 и 8).

Напомена: 

Место и датум:














Понуђач:

_______________








    


        _________________________________

            (штампано име и презиме одговорног лица)

                                                                                                                  М.П.                                                   _______________________________

                                                                




  (читак отисак печата)                                                                           (пун потпис)
11. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
У вези члана 88. став 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012), понуђач ______________________________________________________________________
                                                         (навести назив понуђача)

доставља укупан износ и структуру трошкова припремања понуде, како следи у табели:
	Ред.

бр.
	Врста трошка
	Износ без ПДВ-а
(динара)
	Износ са ПДВ-ом
(динара)

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	4.
	
	
	

	5.
	
	
	

	6.
	
	
	

	7.
	
	
	

	8.
	
	
	

	9.
	
	
	

	10.
	
	
	

	
	УКУПАН ИЗНОС ТРОШКОВА ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ:
	
	


Напомена: Достављање овог обрасца није обавезно.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


12. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
У складу са чланом 26. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012), _________________________________________________________________________, даје:
                                           (навести назив понуђача)

И З Ј А В У

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду у поступку јавне набавке бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Напомена: у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције. Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године. Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2. Закона.

Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


13. ОБРАЗАЦ ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ ПОНУЂАЧА ДА ЈЕ ПОШТОВАО ОБАВЕЗЕ КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ЧЛАНА 75. СТАВ 2. ЗАКОНА О ЈАВНИМ НАБАВКАМА
У вези члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012), као заступник понуђача дајем следећу 

И З Ј А В У

Понуђач ______________________________________________________________________

                                                          (навести назив понуђача)

у поступку јавне набавке бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом, поштовао је обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да је ималац права интелектуалне својине.

Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


14. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ ПОНУЂАЧА ДА ЋЕ ОБАВЕСТИТИ НАРУЧИОЦА О ПРОМЕНИ КОЈА ЈЕ У ВЕЗИ СА ИСПУЊЕНОШЋУ УСЛОВА ИЗ ЈАВНЕ НАБАВКЕ
Као заступник понуђача под пуном материјалном и кривичном одговорношћу дајем следећу 

И З Ј А В У

Понуђач ______________________________________________________________________

                                                          (навести назив понуђача)

у поступку јавне набавке бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом, ће без одлагања обавестити наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, а која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци, и да ћемо о томе доставити доказ. 

Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


15. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О СЕРВИСИРАЊУ ЗА ПОНУЂЕНА ДОБРА
Као заступник понуђача под пуном материјалном и кривичном одговорношћу дајем следећу 

И З Ј А В У

Понуђач ______________________________________________________________________

                                                          (навести назив понуђача)

у поступку јавне набавке бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом, у случају да буде изабран као најповољнији понуђач и са наручиоцем закључи уговор, обезбедиће:
· сервисирање добара на лицу места или у овлашћеним сервисним центрима произвођача у земљи наручиоца, у које је укључена и сопствена сервисна мрежа у земљи наручиоца, у гарантном року и по истеку гаранције најмање ______ година по истеку гаранције.

· несметано снабдевање оригиналним резервним деловима и техничким потрошним материјалом за понуђена добра, најмање ______ година од дана квантитативног пријема добара.

· одзив на позив за рекламацију или отклањање неисправности у гарантном року, до 48 часова од времена пријема писаног захтева. Уколико се рекламирана неисправност не може отклонити у року до 30 дана понуђач се обавезује да стави на коришћење, у времену трајања оправке, заменско средство са траженим или бољим карактеристикама,

· преносиву гаранцију произвођача на замењене резервне делове.
Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


16. ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА ДА ЋЕ ПРИЛОЖИТИ ИНСТРУМЕНТ ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА – МЕНИЦE (I  ВАРИЈАНТА)
Беспоговорно се обавезујемо да ћемо приликом закључења уговора издати Купцу инструмент  обезбеђења уговорних обавеза – 2 (две) бланко сопствене менице (само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа), као гаранцију испуњења уговорне обавезе, односно као гаранцију за добро извршење посла.
Сагласни смо да се, по захтеву Купца, издати инструмент обезбеђења плаћања може поднети банци гаранту код које се води рачун Продавца и то у случају да Продавац једнострано раскине уговор или закасни са испуњењем уговорне обавезе. 

Сагласни смо да уз бланко оверене менице, приложимо и:

1. Копију картона депонованих потписа овлашћених лица коју је издала банка гаранта код које се води рачун Продавца, на којој се јасно виде депоновани потписи и печат фирме Продавца, оверену оригиналним печатом банке са датумом овере (овера не старија од месец дана од дана потписивања уговора). 

2. Менична овлашћења (само потписана и оверена печатом) да се менице, без сагласности Продавца, могу поднети банци гаранту на наплату у износу у складу са тачком 11.3. и тачком 11.5. члана 11. Модела уговора (односно од укупне вредности без ПДВ-а) у случају неиспуњења уговорних обавеза, закашњења у уговореном року за пријем уговорених добара више од 25 дана, једностраног раскида уговора, не извршења замене добра неодговарајућег квалитета или не решавања примљене писане рекламације у  уговореним роковима.

Напомена: Изјава се прилаже уз понуду а менице за испуњење уговорне обавезе се достављају приликом потписивања уговора.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


17. МЕНИЧНО ПИСМО–ОВЛАШЋЕЊЕ (I  ВАРИЈАНТА)
(ДОСТАВЉА СЕ УЗ ПОНУДУ)
На основу Закона о меници ( ''Службени лист ФНРЈ'', бр. 104/46, ''Сл. Лист СФРЈ'', бр. 16/65, 54/70, 57/89 и ''Службени лист СРЈ'', бр. 46/96), Закона о платном промету (''Службени лист СРЈ'', бр. 3/02, 5/03 и ''Службени гласник РС'', бр. 43/04) и Одлуке о облику, садржини и начину коришћења јединствених инструмената платног промета (''Службени гласник РС'', бр. 57/04),

________________________________, ___________________, ПИБ:________________ даје

            (навести фирму)

                  (место)

МЕНИЧНО ПИСМО-ОВЛАШЋЕЊЕ

за корисника бланко-сопствене менице

Дирекцији за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране да депоновану бланко-сопствену меницу може предати Банци на наплату, у износу од 3% од вредности понуде без ПДВ-а, по основу неиспуњења обавеза по понуди број _________________ од ___.___.________. године и то на терет рачуна који је отворен код Банке: ___________________________________________________________ 
_____________________________________________________________________________
(навести банку и број текућег рачуна)

На основу овог овлашћења Дирекција за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране може попунити меницу са клаузулом “без протеста, без трошкова” на износ од _____________________ дин. по основу напред наведене понуде, а у случају:  (3% вредности понуде без ПДВ-а)

а) да Понуђач повуче своју понуду у току периода важности понуде и

б) да Понуђач, у случају да Корисник гаранције прихвати његову понуду:

· не потпише Уговор о купопродаји __________________________ (навести врсту добара), сагласно прихваћеним условима из конкурсне документације;

· не достави гаранцију за добро извршење посла сагласно условима из конкурсне  документације.

Дужник се одриче права:


- на повлачење овог овлашћења;


- на опозив овог овлашћења:


- на стављање приговора на задужење по овом основу за наплату;


- на сторнирање задужења по овом основу за наплату.

Менице су потписане од стране овлашћеног лица (прилог: оверена копија картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање средствима на рачунима).

Прилог: бланко-сопствена меница бр. _______________________________________.
Ово овлашћење сачињено је у 2 (два) истоветна примерка и то један за примаоца, а други за даваоца меничног писма-овлашћења.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


18. МЕНИЧНО ПИСМО–ОВЛАШЋЕЊЕ (I  ВАРИЈАНТА)
 (ДОСТАВЉА СЕ ПРИЛИКОМ ЗАКЉУЧЕЊА  УГОВОРА)

На основу Закона о меници ( ''Службени лист ФНРЈ'', бр. 104/46, ''Службени лист СФРЈ'', бр. 16/65, 54/70, 57/89 и ''Службени лист СРЈ'', бр. 46/96), Закона о платном промету (''Службени лист СРЈ'', бр. 3/02, 5/03 и ''Службени гласник РС'', бр. 43/04) и Одлуке о облику, садржини и начину коришћења јединствених инструмената платног промета (''Службени гласник РС'', бр. 57/04),

________________________________, ___________________, ПИБ:________________ даје

               (навести фирму)

                  (место)

МЕНИЧНО ПИСМО-ОВЛАШЋЕЊЕ

за корисника бланко-сопствене менице

Дирекцији за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране бланко-сопствену меницу ___________________________________

                                                                                  (навести серијски број менице)

да депоновану сопствену меницу може предати Банци на наплату, по основу неиспуњења обавеза по уговору о продаји број 90 – 67 – ___ – 14 од ___.___.2014. године и то на терет рачуна који је отворен код Банке: ___________________________________________                          _____________________________________________________________________________.

 (навести банку и број текућег рачуна)

На основу овог овлашћења Дирекција за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране може попунити меницу са клаузулом “без протеста, без трошкова” на износ од 10% укупне вредности уговора без ПДВ-а, по основу напред наведеног уговора.

Дужник се одриче права:

· на повлачење овог овлашћења;

· на опозив овог овлашћења;

· на стављање приговора на задужење по овом основу за наплату;

· на сторнирање задужења по овом основу за наплату.

Менице су потписане од стране овлашћених лица (прилог: оверена копија картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање средствима на рачунима).

Прилог: бланко-сопственa меницa бр. ________________________________________.
Ово овлашћење сачињено је у 2 (два) истоветна примерка и то један за примаоца, а други за даваоца меничног писма-овлашћења.

Напомена: доставља се са меницама и картоном депонованих потписа приликом потписивања Уговора
	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


19. МЕНИЧНО ПИСМО–ОВЛАШЋЕЊЕ (I  ВАРИЈАНТА)
 (ДОСТАВЉА СЕ ПРИЛИКОМ ЗАКЉУЧЕЊА  УГОВОРА)

На основу Закона о меници ( ''Службени лист ФНРЈ'', бр. 104/46, ''Службени лист СФРЈ'', бр. 16/65, 54/70, 57/89 и ''Службени лист СРЈ'', бр. 46/96), Закона о платном промету (''Службени лист СРЈ'', бр. 3/02, 5/03 и ''Службени гласник РС'', бр. 43/04) и Одлуке о облику, садржини и начину коришћења јединствених инструмената платног промета (''Службени гласник РС'', бр. 57/04),

________________________________, ___________________, ПИБ:________________ даје

              (навести фирму)

                   (место)

МЕНИЧНО ПИСМО-ОВЛАШЋЕЊЕ

за корисника бланко-сопствене менице

Дирекцији за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране бланко-сопствену меницу ___________________________________

                                                                                       (навести серијски број менице)

да депоновану сопствену меницу може предати Банци на наплату, по основу неиспуњења обавеза по Уговору о продаји број 90 – 67 – ___ – 14 од ___.___.2014. године и то на терет рачуна који је отворен код Банке: ___________________________________________                          _____________________________________________________________________________.

 (навести банку и број текућег рачуна)

На основу овог овлашћења Дирекција за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране може попунити меницу са клаузулом                ''без протеста, без трошкова'' на износ од 10% укупне вредности уговора без ПДВ-а, уколико није извршена замена добра за добро одговарајућег квалитета или није решена примљена писана рекламација у уговореним роковима, по основу напред наведеног уговора. 

Дужник се одриче права:

· на повлачење овог овлашћења;

· на опозив овог овлашћења;

· на стављање приговора на задужење по овом основу за наплату;

· на сторнирање задужења по овом основу за наплату.

Менице су потписане од стране овлашћених лица (прилог: оверена копија картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање средствима на рачунима).

Прилог: бланко-сопственa меницa бр. ________________________________________.
Ово овлашћење сачињено је у 2 (два) истоветна примерка и то један за примаоца, а други за даваоца меничног овлашћења.

Напомена: доставља се приликом потписивања Уговора, само потписано и овереоно печатом, са меницама и картоном депонованих потписа.
	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


20. МЕНИЧНО ПИСМО–ОВЛАШЋЕЊЕ (I  ВАРИЈАНТА)
 (ДОСТАВЉА СЕ ПРИЛИКОМ ЗАКЉУЧЕЊА  УГОВОРА, ако понуђач има негативну референцу за јавну набавку, чији предмет јавне набавке није истоврсан са предметом ове јавне набавке)

На основу Закона о меници ( ''Службени лист ФНРЈ'', бр. 104/46, ''Службени лист СФРЈ'', бр. 16/65, 54/70, 57/89 и ''Службени лист СРЈ'', бр. 46/96), Закона о платном промету (''Службени лист СРЈ'', бр. 3/02, 5/03 и ''Службени гласник РС'', бр. 43/04) и Одлуке о облику, садржини и начину коришћења јединствених инструмената платног промета (''Службени гласник РС'', бр. 57/04),

________________________________, ___________________, ПИБ:________________ даје

               (навести фирму)

                  (место)

МЕНИЧНО ПИСМО-ОВЛАШЋЕЊЕ

за корисника бланко-сопствене менице

Дирекцији за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране бланко-сопствену меницу ___________________________________

                                                                                  (навести серијски број менице)

да депоновану сопствену меницу може предати Банци на наплату, по основу неиспуњења обавеза по уговору о продаји број 90 – 67 – ___ – 14 од ___.___.2014. године и то на терет рачуна који је отворен код Банке: ___________________________________________                          _____________________________________________________________________________.

 (навести банку и број текућег рачуна)

На основу овог овлашћења Дирекција за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране може попунити меницу са клаузулом “без протеста, без трошкова” на износ од 15% укупне вредности уговора без ПДВ-а, по основу напред наведеног уговора.

Дужник се одриче права:

· на повлачење овог овлашћења;

· на опозив овог овлашћења;

· на стављање приговора на задужење по овом основу за наплату;

· на сторнирање задужења по овом основу за наплату.

Менице су потписане од стране овлашћених лица (прилог: оверена копија картона депонованих потписа овлашћених лица за располагање средствима на рачунима).

Прилог: бланко-сопственa меницa бр. ________________________________________.
Ово овлашћење сачињено је у 2 (два) истоветна примерка и то један за примаоца, а други за даваоца меничног овлашћења.

Напомена: доставља се приликом потписивања Уговора, само потписано и овереоно печатом, са меницама и картоном депонованих потписа.
	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


21. БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА  ЗА  ОЗБИЉНОСТ ПОНУДЕ (II  ВАРИЈАНТА)
 (ДОСТАВЉА СЕ УЗ ПОНУДУ)
ГАРАНТ:_____________________________________________________________________


(банка, адреса, текући рачун, матични број, Порески идентификациони број)
ДУЖНИК:____________________________________________________________________

                               (фирма, адреса, текући рачун, матични број, Порески идентификациони број )

КОРИСНИК ГАРАНЦИЈЕ,

ПОВЕРИЛАЦ: Дирекцији за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране, у корист рачуна Управе за трезор – Рачуноводственог центра Министарства одбране, Немањина 15, Београд, 

Матични број: 07093608, 

Порески идентификациони број: 102116082, 

Текући рачун 840-1620-21.
ГАРАНТ:    ________________________________________________________ даје следећу 




  

(назив банке)

ГАРАНЦИЈУ  ЗА ПОНУДУ  број ______________

Ми доле потписана Банка, неопозиво и сагласно условима у овом документу, без могућности протеста или приговора, на први позив и без доказивања обавезујемо да ћемо платити ову банкарску гаранцију у корист КОРИСНИКА ГАРАНЦИЈЕ на износ од ___________________ динара (словима:  _________________________________________), што износи  3 % од вредности понуде без ПДВ-а, а у случају:

а) да Понуђач повуче своју понуду у току периода важности понуде и

б) да Понуђач, у случају да Корисник гаранције прихвати његову понуду:

· не потпише Уговор о продаји уређаја за контролу и одржавање моторних  возила, сагласно прихваћеним условима из конкурсне документације;
· не достави гаранцију за добро извршење посла у року од 10 дана од дана потписивања уговора (сагласно условима из конкурсне документације);           

Плаћање ће бити извршено најкасније три дана од дана пријема захтева.

Понуда Понуђача односи се на позив за подношење понуда у поступку јавне набавке мале вредности за јавну набаку бр. 51/14 за набавку добара – лемилица са регулацијом који је објављен на Порталу јавних набавки _____._____.________. године. Плаћање по овој гаранцији  биће ослобођено било каквих одбитака, трошкова, пореза, такси, односно било које врсте намета од стране државних органа, као и било којих додатака са наше стране за трошкове преноса новчаних средстава која су предмет ове гаранције. Рок важности гаранције је _____________ (напомена: најкраће 60 дана од дана отварања понуда).

У случају статусних промена Дужника, гаранција важи за обавезе његовог следебеника.

Гаранције је сачињена у 3 (три) истоветна примерка од који по 1 (један) примерак Гаранту, Понуђачу и Кориснику гаранције

Напомена: Банкарска гаранција  мора по садржају одговарати наведеном садржају.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


22. ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА ДА ЋЕ ПРИЛОЖИТИ ИНСТРУМЕНТ ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА – БАНКАРСКУ ГАРАНЦИЈУ                                   (II  ВАРИЈАНТА)
Беспоговорно се обавезујемо да ћемо приликом потписивања уговора, а најкасније у року од 10 дана од потписивања уговора доставити Наручиоцу (Kупцу) банкарску гаранцију као гаранцију испуњења уговорних обавеза, која ће бити са клаузулама: 

· безусловна и платива на први позив;
· неће моћи да садржи додатне услове за исплату, краће рокове од оних које је одредио Наручилац, мањи износ од оног који је одредио Наручилац или промењену месну надлежност за решавање спорова;
· биће издата на износ од 10% укупне вредности уговора без ПДВ-а (15% ако имамо негативну референцу за јавну набавку чији предмет јавне набавке није истоврстан са предметом ове јавне набавке);

· важност банкарсне гаранције биће најмање 30 (тридесет) дана дужи од крајњег рока за испуњење уговорних обавеза, при чему се обавезујемо да ћемо у случају да се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, продужити важност банкарске гаранције;
· поднећемо гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг) и само у случају да наведена банка има коресподентску банку која послује у Републици Србији и код које је могуће наплатити банкaрску гаранцију.

Сагласни смо да се, по захтеву Наручиоца, издата гаранција може поднети банци која је издала гаранцију и то у случају да не извршимо уговорне обавезе, једнострано раскинемо уговор или закаснимо у испоруци, у износу од 10% укупне вредности уговора без ПДВ-а (15% ако имамо негативну референцу за јавну набавку чији предмет јавне набавке није истоврстан са предметом ове јавне набавке).
НАПОМЕНА:  Изјава се прилаже уз понуду, а банкарска гаранција за испуњење уговорне обавезе се доставља приликом потписивања уговора.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)


23. ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА ДА ЋЕ ПРИЛОЖИТИ ИНСТРУМЕНТ ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ – БАНКАРСКУ ГАРАНЦИЈУ                                   (II  ВАРИЈАНТА)
Беспоговорно се обавезујемо да ћемо приликом потписивања уговора, а најкасније у року од 10 дана од потписивања уговора доставити Наручиоцу (Kупцу) банкарску гаранцију као гаранцију отклањања грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: 

· безусловна и платива на први позив;
· неће моћи да садржи додатне услове за исплату, краће рокове од оних које је одредио Наручилац, мањи износ од оног који је одредио Наручилац или промењену месну надлежност за решавање спорова;
· биће издата на износ од 10% укупне вредности уговора без ПДВ-а;

· важност банкарсне гаранције биће најмање 5 (пет) дана дужи од гарантног рока, при чему се обавезујемо да ћемо у случају да се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, продужити важност банкарске гаранције;
· поднећемо гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг) и само у случају да наведена банка има коресподентску банку која послује у Републици Србији и код које је могуће наплатити банкaрску гаранцију.

Сагласни смо да се, по захтеву Наручиоца, издата гаранција може поднети банци која је издала гаранцију и то у случају да не извршимо замену добра за добро одговарајућег квалитета или не решимо примљену писану рекламацију у уговореним роковима.

НАПОМЕНА:  Изјава се прилаже уз понуду, а банкарска гаранција за испуњење уговорне обавезе се доставља приликом потписивања уговора.

	Mесто и датум

__________________________
	
	
	Понуђач

________________________________

(штампано име и презиме одговорне особе)

	
	
	           М.П.

(читак отисак печата)

	
	
	
	________________________________

(потпис)
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